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Das mittelständische Unternehmen Glas Dreisbusch aus Goldbach in der Region Aschaffenburg 
ist mit eigener Isolierglasproduktion, sowie Glaszuschnitt, Schleiferei und Großhandel ein 
zuverlässiger Partner, wenn es um Glas für Fassade und Interieur geht. Thomas Dreisbusch – 
bekannt als langjähriger Präsident des Bundesverband Flachglas – führt das Familienunter- 
nehmen seit 1995 in dritter Generation. Glas Dreisbusch berät, konstruiert und liefert Isolier- 
glas, Ganzglastüren, Duschkabinen, begehbare Gläser, Glastreppen, Spiegel, Trennwände, Glas- 
möbel, lackierte und bedruckte Gläser, französische Balkone und Vordachsysteme aus Glas, 
u.v.m. – das Unternehmen ist hauptsächlich in der Region tätig, im Objektbereich aber auch 
bundesweit. Eine weitere Aktivität ist Glasbau, der durch das Schwesterunternehmen Glasbau 
Aschaffenburg GmbH & Co KG, ansässig an gleicher Adresse, betrieben wird. Das neue Mitglied 
verstärkt unsere Präsenz im Rhein-Main-Gebiet und Nordbayern.

www.glas-dreisbusch.de

PG PROJEKT Glas aus Talheim bei Heilbronn ist ein Glasgroßhandel, der sich neben dem Ver-
trieb von Standardgläsern vor allem auf Designgläser und exklusive Sondergläser spezialisiert 
hat: z. B. satinierte Gläser, das Gesamtsortiment der Marke Omnidecor, Farbglas, Anti-Scratch-
glas, vorspannbare lackierte Gläser, Hitzeschutzgläser. 
Das Unternehmen betreibt je ein Lager in Nördlingen und Recklinghausen, lagert ständig 
weit über 1000 Kisten und liefert bundesweit und ins angrenzende Ausland.
Das Unternehmen wurde 2014 von Andreas Kolak gegründet und beschäftigt inzwischen
5 Mitarbeiter. Der Umsatz ist seit Gründung auf über 5 Mio. Euro gestiegen – was sogar
Grund für eine Auszeichnung der Financial Times, sowie für die mehrfache Auszeichnung
von FOCUS Business als Wachstums-Champion war/ist.

www.projektglas.de
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Neue Mitglieder im Flachglas MarkenKreis

Wir begrüßen mit der Glas Dreisbusch GmbH & Co.KG und der PG PROJEKT GLAS GmbH zwei neue Mitglieder in unserem Glas-Netzwerk. 
  

https://glas-dreisbusch.de/
https://www.projektglas.de/
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GlasHandbuch 2021 – Planungsklassiker in Neuauflage

Wir haben das von der damaligen Flachglas AG entwickelte Standardwerk der Branche seit 
unserer Gründung vor 20 Jahren kontinuierlich fortgeführt und weiter ausgebaut.

In kompakt aufbereiteter Form enthält die 42. Auflage wie gewohnt vielfältige Informationen 
zu den Produktprogrammen FassadenGlas und RaumGlas.

Anwender finden auch Informationen ergänzender Produkte der Partner aus den Bereichen 
Basisglas, Komponenten und Systeme, sowie wertvolle allgemeingültige Informationen und 
Hinweise zum normativen Umfeld und zum Einsatz von Glas als Bauprodukt.

Alle Änderungen und Neuheiten wurden in die aktualisierte Auflage eingepflegt. 
Die INFRASTOP® Sonnenschutz-Isoliergläser der Q-Familie wurden ebenso aufgenommen wie 
mit vetroFit SG ein neues Structural-Glazing-Isolierglassystem. In der Rubrik RaumGlas sind 
farbige Chromspiegel und ein neues Trennwandsystem ergänzt. Neu sind auch ein Glasgeländer- 
system sowie ein System für einen französischen Balkon von OnLevel, welche die bisherigen 
Systeme für Brüstungen ablösen. Mit Pilkington SaniTiseTM findet ein innovatives mikrobielles 
Glas Berücksichtigung.

Ein Exemplar der Printausgabe kann hier kostenlos bestellt werden.  
Jedes weitere GlasHandbuch kostet 5,- Euro zzgl. MwSt.

Registrierte und angemeldete Nutzer können dort auch eine interaktive PDF-Datei laden.
Zur Online Version des GlasHandbuch 2021 gelangen Sie hier.

www.glashandbuch.de

https://www.flachglas-markenkreis.de/glasservice/glashandbuch/
https://www.flachglas-markenkreis.de/glasservice/glashandbuch/


Neu: TARDIS App MYDUSCHE 
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Unser Mitglied TARDIS stellt seine neue App MYDUSCHE – TAKE A PICTURE vor. 
Sie erleichtert und beschleunigt die Planung einer neuen Duschkabine in allen Bereichen.

Ein Foto der aktuellen Duschsituation genügt – TARDIS erarbeitet einen Lösungsvorschlag – 
und die TARDIS Fachhandelspartner erhalten den Vorschlag als 3D-Zeichnung. Auch das 
Aufmaß nehmen geht ganz leicht – anhand der übermittelten Zeichnung werden Aufmaß- 
nehmer intuitiv geführt und können vor Ort die Maße vollständig erfassen und eingeben.

Die neue App finden Sie ganz 
einfach bei Google Play:  
https://play.google.com/store/apps/ 
details?id=app.onairbuilder.sid1040349    

oder im App Store:   
https://apps.apple.com/de/app/ 
tardis-mydusche/id1524625918  
 

Einfach kostenlos runterladen und losplanen!

Alternativ senden Sie TARDIS auch ohne App ein Foto der Duschsituation 
per Mail an mydusche@tardis.com

INHALT
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https://play.google.com/store/apps/details?id=app.onairbuilder.sid1040349
https://apps.apple.com/de/app/tardis-mydusche/id1524625918
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Pilkington SaniTise™ – Antimikrobielles Glas 

Pilkington SaniTise™ ist ein neues online beschichtetes Glas mit einer transparenten 
photokatalytischen Beschichtung, das antimikrobielle Eigenschaften und sogar Aktivität 
gegen umhüllte Viren bietet, wenn es UV-Strahlung ausgesetzt wird. Die Beschichtung 
auf Glas behält ihre Eigenschaften auch nach Beendigung der UV-Bestrahlung für bis zu 
2 Stunden in Tests bei.

Das Glas verwendet eine Beschichtung auf TiO
2
-Basis, die im Online-Verfahren auf die 

Glasoberfläche aufgebracht wird. Die Aktivierung der Pilkington SaniTise™-Beschichtung 
erfolgt durch UV-Bestrahlung. Diese reagiert dann mit Wasserdampf in der Luft in einem 
photokatalytischen Prozess, der reaktive Sauerstoffspezies erzeugt, welche wiederum orga-
nische Spezies abbauen – mit antimikrobiellen Eigenschaften und Aktivität gegen umhüllte 
Viren auf der Glasoberfläche. 

Grundsätzlich bieten sich für das Glas mit seinen antimikrobiellen Eigenschaften viele 
Anwendungsfelder im Außen- und Innenbereich. So sind gerade im Außenbereich Anwen- 
dungen mit viel Personenverkehr wie der Öffentliche Nahverkehr mit Bus und Bahn aber 
auch Wartehäuschen, Schalterbereiche und Anwendungen im Bereich Digital Signage 
denkbar. Im Architekturbereich denkbar sind Fassadenanwendungen in Hotels, Restaurants 
und Krankenhäusern, im Schiffbau die Ausstattung von Kreuzfahrtschiffen. Um die Funktion 
von SaniTise™ zu aktivieren, reicht hier natürliches Tageslicht.

Die Aktivierung der SaniTise™ Oberfläche kann auch mittels einer künstlichen UV-C Lichtquelle 
in Form eines UV-Desinfektionsgerätes erfolgen. Wenn die beschichtete Glasoberfläche mit 
einem UV-Desinfektionsverfahren behandelt wird, wird die Wirksamkeit der Desinfektion 
im Vergleich zur Verwendung von unbeschichtetem Glas erhöht und in einigen Fällen sogar 
verdoppelt. Oberflächen in Krankenhäusern, Gesundheitszentren, Schulen, Universitäten, 
Bibliotheken etc. sind ideale Anwendungen. 

>>
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SaniTise™ bietet folgende Vorteile: 
•	� haltbare, transparente, pyrolytische, dauerhaft mit dem Glas verbundene Beschichtung
•	� es kann vorgespannt, laminiert, gebogen und in Isolierglaseinheiten eingesetzt werden
•	 es ist kompatibel mit allen handelsüblichen Reinigungsmitteln
•	 in verschiedenen Substraten und Farben erhältlich
•	 verfügbar in Größen von 4,6,8 und 10 mm, Größen 6.000 mm x 3.210 mm

Verarbeitung von SaniTise™:
•	 aufgrund robuster Beschichtung leicht zu verarbeiten
•	� wie andere Online-Beschichtungen zu behandeln (z.B. Pilkington K Glass™ N)
•	 Metallische Gegenstände auf der Schicht sollen vermieden werden
•	 es sollte kein Kontakt mit silikonhaltigen Dichtmitteln stattfinden
•	 keine Randentschichtung notwendig
•	 beliebig lange Lagerzeiten

Pilkington hält Handhabungs- und Verarbeitungsrichtlinien für Verarbeiter bereit. 
Für Endkunden stehen zwei Borschüren zur Verfügung und Informationen auf der 
Homepage www.pilkington.de/sanitise. Darüber hinaus bewirbt Pilkington 
das neue Produkt u.a. auch auf seinem LinkedIn Account Pilkington Spezialglas.

Für Rückfragen steht Ihnen Dr. Christian Eibl gerne zur Verfügung. 
Tel.: +49(0)2043 405 5651 oder unter e-mail: christian.eibl@nsg.com

INHALT
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Pilkington SaniTise™

Antimikrobielles Glas

Anlage: Broschüre 1

Pilkington SaniTise™

Antimikrobielles Glas für öffentliche Verkehrsmittel

Anlage: Broschüre 2

https://www.pilkington.com/de-de/de/produkte/produktkategorien/Health-Applications/Pilkington-SaniTise




Neue Firmenzentrale mit Wohlfühlfaktor
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Helle, transparente Büroräume – ausgestattet mit Dreifach-Sonnenschutzisolierglas – 
sorgen in der neuen Zentrale Gastro & Soul in Hildesheim für optimales Tageslicht und 
ein angenehmes Raumklima.

Bauherr und Architekt wünschten sich für die großzügigen Verglasungen ein in der 
Ansicht neutrales Glas mit nicht zu starker Reflexion. Die bauphysikalischen Vorgaben  
forderten zudem eine Gesamtenergiedurchlässigkeit von 24 %. Nach unserer ausführlichen 
Beratung entschieden sich die Architekten für das Dreifach-Sonnenschutzisolierglas  
INFRASTOP® III 50/25.

Hier erfahren Sie Details über die Fassade.

GlasNews
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https://www.flachglas-markenkreis.de/glaswissen/glasreich/gastro-soul-hildesheim/


Neues aus dem Bereich Glassysteme 
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MUTO Comfort L 80 Pocket Deckenschlitzlösung
dormakaba hat sein Programm der MUTO Schiebetüren jetzt um eine attraktive Lösung erwei-
tert. Unter dem Systemnamen MUTO Comfort L 80 Pocket stellt das Unternehmen die Decken-
schlitzvariante vor. Mit den modularen Bauteilen aus dem MUTO Programm, für diese Lösung
entsprechend modifiziert, ist nun die bündige Integration der Laufschiene in einen Decken-
schlitz oder eine abgehängte Decke möglich. Dabei ist die Installation von 1- oder 2-flügeligen 
Türen vor einer Wand und jetzt ganz neu auch der Einsatz von 1 oder 2 Glasseitenteilen in 
entsprechenden Profilen zwischen zwei Wänden möglich. Dadurch ergeben sich zusätzliche 
Einbaumöglichkeiten. Für einen noch größeren Planungsspielraum. Einige Beispiele finden 
Sie hier im dormakaba factsheet. 

Die Montage ist wie gewohnt einfach: Während Installation und Justierung sind alle Elemente 
sichtbar und leicht zu erreichen. Anschließend überzeugt die Tür durch unsichtbare Führung 
und den typischen MUTO Komfort.

Produktankündigung antimikrobielles Kupfertape
dormakaba stellt ein antimikrobielles Kupfertape vor. Das Kupfertape ist eine ideale, einfache 
und unkomplizierte Maßnahme im Kampf gegen die Verbreitung und Übertragung von Viren 
durch Türgriffe. Internationale Studien haben mehrfach nachgewiesen, dass Kupfer antivirale, 
antibakterielle sowie fungizide Eigenschaften besitzt, sodass es die Halbwertszeit von Viren, 
Bakterien und Pilzen verkürzt.
 
Vorteile auf einen Blick:
•	� Inaktivierung von Viren (inkl. Corona) als auch Bakterien innerhalb von 7 Minuten zu 99,98 %
•	 Langzeitschutz bei regelmäßiger Reinigung
•	 Ideal zum Einsatz in Gebäuden mit hohem Personenaufkommen
•	 Einfach zu entfernen
•	 7 mal stärkerer Schutz als normales Kupfer
•	 Individuell zuschneidbar
 
Das Kupfertape ist unter der Artikelnummer 90055031046 
in 50er Losgrößen bestellbar. Mit dieser Verpackungseinheit 
können insgesamt 25 Türen bestückt werden.
 
Die Verpackung beinhaltet ebenfalls Aufkleber mit der Auf-
schrift „Helps to prevent virus infection“ für jede Seite der 
Tür, sodass jeder Nutzer der Tür auch informiert ist, dass 
das Tape zu seinem Schutz an der Türklinke angebracht ist.
 
In Kürze finden Sie auf der dormakaba Webseite im  
Bereich Systemlösungen/Hygiene und Infektionsschutz 
den WebContent zum Produkt.

INHALT
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dormakaba Kupfer-Tape
dormakaba Copper-Tape

DE | EN

Einfach aufkleben. Vor Viren schützen. 
Simply stick on. Protect against viruses.

Montageanleitung inklusive
Mounting instruction included

Anlage: Broschüre >>



GlasNews 1/21  	 Seite 10/10

GlasNews
INHALT

© Flachglas MarkenKreis GmbH

>>

NIGHT EDITION #304 für Dreh- und Schiebetürbeschläge
Die definierten Komplett-Sets für Dreh- und Schiebetüren tragen den Namen der aktuellen 
Farb-Edition: NIGHT EDITION #304. Bei jeweils einem Element innerhalb eines Sets wird der 
Schriftzug per Lasergravur eingebracht in die pulverbeschichtete Oberfläche (RAL 9005 matt).
 
Für Drehtüren haben Sie die Wahl zwischen zwei unterschiedlichen Schloss-Band-Formen: 
Geradlinig mit STUDIO Classic Schloss & OFFICE Classic Band. Oder abgerundet mit STUDIO 
Rondo Schloss & OFFICE Junior Band. Die Box-Sets beinhalten jeweils Schloss UV mit 
L-Form-Drückerpaar, Bänder sowie Holz- und Stahl-Rahmenteile.
 
Das Schiebetürset besteht aus MUTO Comfort M 60 mit DORMOTION und justo GRIP 
Griffstangenpaar 350 mm.
 
Erfahren Sie hier mehr über die
• Sets
• Komponenten
• mit der Laserschrift versehene Elemente
• Brutto-Preise
 
Schauen Sie hinter die Kulissen und sehen Sie sich hier das dormakaba Video zur 
Produktion mit Lasergravur an.

https://www.youtube.com/watch?utm_source=Newsletter&utm_medium=email&utm_content=Produktions_Video&utm_campaign=IGS-Newsletter&v=6kWIDklUKT8&feature=youtu.be
https://nl.dormakaba-tools.de/nl/doka-igs/PL_NightEdition_brutto_de_210112.pdf?utm_source=Newsletter&utm_medium=email&utm_content=Det_PL_NIGHT_EDITION&utm_campaign=IGS-Newsletter


Neue BF-Merkblätter
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Die überarbeiteten bzw. neuen BF-Merkblätter 007 „Richtlinie zur Beurteilung der visuellen 
Qualität für Systeme im Mehrscheiben-Isolierglas“ und 022 „Verglasungsrichtlinie“ liegen jetzt 
auch in englischer Version vor.

Des Weiteren hat der „Arbeitskreis Sicherheitsglas und Glasbemessung“ das BF-Merkblatt 015 
„Richtlinie zur Beurteilung der visuellen Qualität von emaillierten Gläsern“ übererarbeitet und 
die Anforderungen leicht verschärft. 

Alle Dokumente stehen im Downloadbereich der Internetseite des BF kostenlos zur Verfügung.
https://www.bundesverband-flachglas.de/downloads/bf-merkblaetter

INHALT
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https://www.bundesverband-flachglas.de/downloads/bf-merkblaetter
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  GlasQuiz

Zum Knobeln! 

INHALT

Nun kurz die Regeln zum Sudoko: 

•	� Füllen Sie das Raster mit den Zahlen von 1 bis 9.
•	 In jeder Zeile und in jeder Spalte darf jede Zahl nur einmal vorkommen.
•	� Zudem kommt auch in jedem 3 x 3 Feld jede Zahl nur einmal vor.
•	 Dopplungen sind nicht erlaubt.

Das GlasNetzwerk
Vielfalt. Kompetenz. Innovation.
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Lösungszahlen: Acht, Zwei, Sieben





Pilkington SaniTise™


Antimikrobielles Glas für öffentliche Verkehrsmittel







Pilkington SaniTise™


Pilkington SaniTise™ ist ein online beschichtetes 
Glas mit einer transparenten photokatalytischen 
Beschichtung, das antimikrobielle Eigenschaften und 
Aktivität gegen umhüllte Viren bietet, wenn es  
UV-Strahlung ausgesetzt wird. Die Beschichtung 
auf Glas behält ihre Eigenschaften auch nach 
Beendigung der UV-Bestrahlung für bis zu 2 Stunden 
in Tests bei, wodurch das Risiko einer Kreuzinfektion 
weiter verringert wird.


Anwendungen:


● Busse und Bahnen


● Bushaltestellen


● �Touch-Screen-Ticket-


automaten


● Flughafen-Shuttle


● City/Metro-Busse


● �Kreuzfahrtschiffe  


und Fähren


Eigenschaften und Vorteile:


● Dauerhafte pyrolytische Beschichtung


● �Kann vorgespannt, laminiert, gebogen und 


zu Isolierglaseinheiten verarbeitet werden


● �Kompatibel mit scharfen handelsüblichen 


Reinigungsprodukten


● �Mehrere Farbtöne/Substrate verfügbar


● In den Dicken von 4 mm bis 10 mm erhältlich


● �Deckglas für Touchscreens/Bildschirme 







Wie funktioniert Pilkington SaniTise™?


Das Glas verwendet eine Beschichtung auf TiO2-Basis, 


die während des Herstellungsprozesses direkt auf die 


Glasoberfläche aufgebracht wird. Wenn die Beschichtung 


von Pilkington SaniTise™ der UV-Strahlung des natürlichen 


Tageslichts oder von UV-Desinfektionsgeräten ausgesetzt 


wird, wird sie aktiviert. Sie reagiert dann mit Wasserdampf 


in der Luft in einem photokatalytischen Prozess, der reaktive 


Sauerstoffspezies erzeugt. Diese Spezies bieten eine Reihe 


von Funktionen, darunter die Fähigkeit, organische Spezies 


abzubauen, antimikrobielle Eigenschaften und Aktivität gegen 


umhüllte Viren auf der Glasoberfläche. Wenn die beschichtete 


Glasoberfläche mit einem UV-Desinfektionsverfahren behandelt 


wird, wird die Wirksamkeit der Desinfektion im Vergleich zur 


Verwendung von unbeschichtetem Glas erhöht und in einigen 


Fällen sogar verdoppelt.


Die Beschichtung von  
Pilkington SaniTise™ muss 
durch UV Licht aktiviert  
werden


#2 beschichtete Seite
Pilkington SaniTise™


#1 #2


Die Daten beziehen sich auf europäische Normen, insbesondere auf DIN EN 410 und DIN EN 673.


Produkt


Lichtwerte (%) Energiewerte (%)
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4 mm Pilkington SaniTise™ Klar (#2) 85 14 14 81 13 6 83 5,8


6 mm Pilkington SaniTise™ Klar (#2) 84 14 14 78 12 10 80 5,7


8 mm Pilkington SaniTise™ Klar (#2) 83 14 14 76 12 12 79 5,6


4 mm Pilkington SaniTise™ Grau (#2) 52 8 12 49 7 44 60 5,8


6 mm Pilkington SaniTise™ Grau (#2) 41 7 12 38 6 56 51 5,7


8 mm Pilkington SaniTise™ Grau (#2) 32 6 11 34 6 60 48 5,6


Pilkington SaniTise™ – Technische Werte


UV-Licht







Oktober 2020


Pilkington Deutschland AG
Hegestraße 45966 Gladbeck


Telefon +49 (0)2043 4 05 56 51 Telefax +49 (0)2043 4 05 56 66


E-Mail: marketingDE@nsg.com


www.pilkington.de


Diese Veröffentlichung bietet lediglich eine generelle Beschreibung der Produkte. Weitere und detailliertere Informationen können Sie unter der 


unten angegebenen Adresse anfordern. Es obliegt dem Produktnutzer sicherzustellen, dass die Produkte für ein spezifisches Vorhaben geeignet sind 


und die jeweilige Nutzung mit allen gesetzlichen Anforderungen, den einschlägigen Normen sowie dem Stand der Technik und etwaigen weiteren 


Anforderungen in Einklang steht. Nippon Sheet Glass Co., Ltd. und deren Konzerngesellschaften haften nicht für etwaige Fehler oder Auslassungen in 


dieser Veröffentlichung sowie ggf. daraus entstehende Schäden. Pilkington und „SaniTise” sind Marken der Nippon Sheet Glass Co., Ltd. oder deren 


Konzerngesellschaften.


Mit der CE-Kennzeichnung bestätigt der Hersteller, dass Produkte gemäß den jeweils relevanten harmonisierten europäischen Normen 


gefertigt wurden. Das CE-Kennzeichen für jedes Produkt, inklusive technischer Daten, ist im Internet unter www.pilkington.com/CE hinterlegt.








dormakaba Kupfer-Tape
dormakaba Copper-Tape


DE | EN


Einfach aufkleben. Vor Viren schützen. 
Simply stick on. Protect against viruses.


Montageanleitung inklusive
Mounting instruction included
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Größe der Zuschnitte: 8 cm x 10 cm x 0,55 mm


Oberflächenmaterial: Verkupfertes Polyamidvlies


Klebematerial: �Acrylat (Klebebeständigkeit - 40 °C bis +120 °C)


Lagerung: Kühl und trocken, bei 15–25 °C bis 65 % relativer Luftfeuchtigkeit


1.  �Inaktivierung von Viren (inkl. Corona) als auch Bakterien innerhalb  
von 7 Minuten zu 99,98 %


2.  �Langzeitschutz bei regelmäßiger Reinigung
3.  �Ideal zum Einsatz in Gebäuden mit hohem Personenaufkommen
4.  �Einfach zu entfernen
5.  �7 mal stärkerer Schutz als normales Kupfer
6.  �Individuell zuschneidbar, auf Kundenwunsch


Vorteile auf einen Blick 


Pflegehinweise


Eigenschaften


Technische Informationen


Das Kupfer-Tape regelmäßig mit einer weichen Bürste von oberflächlichen 
Verschmutzungen befreien. Bei sehr starken Verschmutzungen, die sich 
nicht mehr entfernen lassen, empfehlen wir den Austausch mit einem 
Ersatz-Tape, um die optimale Wirksamkeit wiederherzustellen. Die  
Oxidation von Kupfer ist ein natürlicher Vorgang..


Internationale Studien haben mehrfach nachgewiesen, dass Kupfer antivi-
rale, antibakterielle sowie fungizide Eigenschaften besitzt, sodass es die 
Halbwertszeit von Viren, Bakterien und Pilzen verkürzt.1 Eine im Auftrag der 
US Behörden durchgeführte Studie hat aufgezeigt, dass Kupfer ebenfalls 
den SARS-CoV-2 Virus in kürzester Zeit inaktiviert.2 Aufgrund der positiven 
Eigenschaften verwenden Krankenhäuser Türgriffe aus Vollkupfer.3


Neueste Laborergebnisse belegen zudem unabhängig voneinander die 
Wirksamkeit des Kupfer-Tapes. Das renommierte Hohenstein Institut bestä-
tigt ebenfalls die signifikante viruzide und starke antibakterielle Wirksam-
keit unserer Kupfertextilien.4Dieses Produkt dient als ergänzende Maßnah-
me und ersetzt keine Hygienemaßnahmen wie regelmäßiges, gründliches 
Händewaschen oder eine Händedesinfektion.







Montageanleitung Kupfer-Tape


2. Anpassen
Das Tape mit der langen Seite am Griff ansetzen und 
herumwickeln, sodass das Tape den Griff einmal voll-
ständig abdeckt. Falls das Tape mehr als 1 cm über-
lappt, überschüssiges Material markieren und das Tape 
zurechtschneiden.


3. Aufkleben
Trägermaterial entfernen und das Tape aufkle-
ben, sodass Anfang und Ende des Tapes sich auf 
der Unterseite des Griffes treffen. Das Tape von 
der Mitte nach außen hin glatt streichen.


1. Säubern
Türgriff säubern, sodass dieser trocken, öl-, 
fett-, staub- und schmutzfrei ist.


Schnell wirksam  Antiviral & Antibakteriell Selbstdesinfizierend
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Sicherheitshinweise


VORSICHT
Erstickungsgefahr durch Kleinteile.
Das Produkt enthält verschluckbare Kleinteile!
•	 Außer Reichweite von Kindern aufbewahren.
•	 Kleinteile nicht in den Mund nehmen.


VORSICHT
Verletzungsgefahr durch Stromschlag.
Das Produkt ist leitfähig. Es besteht die Gefahr von Verletzungen. 
•	 Produkt von Stromquellen fernhalten.


VORSICHT
Kupfer kann allergische Reaktionen auslösen. Verletzungsgefahr !
•	 Augenkontakt vermeiden. Ggf. einige Minuten lang behutsam mit 


Wasser ausspülen.
•	 �Kupfer kann allergische Reaktionen auslösen. Haut mit Wasser 


abwaschen/duschen.
•	 Im Notfall eine ärztliche Fachkraft aufsuchen.


ACHTUNG
Sachschaden durch Feuer.
Das Produkt ist brennbar und kann durch Feuer beschädigt werden.
•	 Produkt von Feuer fernhalten.


Quellen / Sources
1 �https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC3067274/ 
https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC3767632/ 
https://aem.asm.org/content/73/8/2748


2 https://www.nejm.org/doi/10.1056/NEJMc2004973
3 https://www.asklepios.com/presse/presse-mitteilungen/konzernmeldungen/kupfer-gegen-keime~


Weitere Prüfzeugnisse stehen zum Download auf www.dormakaba.com zur Verfügung. 
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Size of the blanks: 8 cm x 10 cm x 0.55 mm


Surface material: Copper-plated polyamide fleece
Color change is normal (oxidation)


Adhesive material: Acrylic (adhesive resistance -40 °C to +120 °C)


Storage: Cool and dry, at 15-25 °C to 65%. relative air humidity


1.  �The copper tape kills viruses (incl. corona) and bacteria  
up to 99,98% within 7 minutes


2.  �Longtime protection guaranteed by regular cleaning
3.  �Ideal for use in high-traffic environments
4.  �Easy to remove
5.  �7 times higher protection than normal copper
6.  �Can be cut individually according to customer request


Advantages at a glance


Care instructions


Features


Technical information


Regularly remove superficial dirt from the Copper-Tape with a soft brush. In 
the case of very heavy soiling that cannot be removed,  
we recommend replacing with a spare tape to restore optimal effective-
ness. The oxidation of copper is a natural process.


International studies have repeatedly proven that copper has antiviral, 
antibacterial and fungicidal properties, shortening the half-life of viruses, 
bacteria and fungi.1 A study carried out on behalf of the US authorities has 
shown that copper also inactivates the SARS-CoV-2 virus in a very short 
time.2 Because of its positive properties, hospitals use door handles made of 
solid copper.3 The latest laboratory results also independently confirm the  
effectiveness of Copper-Tape. The renowned Hohenstein Institute also 
confirms the significant virucidal and strong antibacterial  
effectiveness of our copper textiles.4







2. Adjust the Tape
Place the tape with the long side against the handle 
and wrap around so that the tape completely covers 
the handle one time. If the tape overlaps more than 
1cm, mark excess material and cut the tape to size.


3. Adhesive bonding
Carefully peel off the backing paper by pulling it 
flat back on itself and stick the tape on so that 
the beginning and end of the tape meet at the 
bottom of the handle. Slide the tape from the 
middle outwards into final position.


1. Start with a clean surface
Clean the door handle so that it is dry and free 
of oil, grease, dust and dirt. Do not use window-
cleaning products. They may leave a residue 
behind, making your tape cling less effectively.


Rapidly effective  Antiviral & Antibacterial Self-disinfecting


Instructions for Copper-Tape 
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Safety Instructions


CAUTION
Risk of suffocation due to small parts.
The product contains small parts that can be swallowed!
•	 Keep out of reach of children.
•	 Do not put small parts in the mouth.


CAUTION
Risk of injury due to electric shock.
The product is conductive. There is a risk of injury.
•	 Keep product away from power sources.


CAUTION
Copper can cause an allergic skin reaction. Risk of injury.
•	 Avoid eye contact. If necessary, gently rinse with water for a few 


minutes.
•	 Copper can cause an allergic skin reaction. Wash skin with water/


shower.
•	 In case of emergency consult a medical specialist.


ATTENTION
Material damage due to fire.
The product is flammable and can be damaged by fire.
•	 Keep product away from fire.


Sources and test certificates see Page 4.
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